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Instrument as contemplated by Article 3(2) of the Agreement on Extradition
between the United States of America and the European Union signed
25 June 2003, as to the application of the Extradition Treaty between the
Government of the United States of America and the Government of the
Republic of Cyprus signed 17 June 1996

1. . Ascontemplated by Article 3(2) of the Agreement on Extradition between the
United States of America and the European Union signed 25 June 2003 (hereafter “the
U.S.-EU Extradition Agreement”), the Governments of the United States of America
and the Republic of Cyprus acknowledge that, in accordance with the provisions of this
Instrument, the U.S.-EU Extradition Agreement is applied in relation to the bilateral
Extradition Treaty between the Government of the United States of America and the
Government of the Republic of Cyprus signed 17 June 1996 (hereafter “the 1996
Extradition Treaty™), under the following terms:

(a) Articles 5(1) and 7(1) of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in
Article 8(1) of the Annex to this Instrument shall govern the mode of transmission of
the extradition request and supporting documents and shall provide for an alternative
method for transmission of the request for extradition and supporting documents
following provisional arrest;

(b) Article 5(2) of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 9 of the
Annex to this Instrument shall govern the requirements concerning certification,
authentication or legalization of the extradition request and supporting documents;

(c) Article 8(2) of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 8(5)(b)
of the Annex to this Instrument shall govern the channel to be used for submitting
supplementary information;

(d) Article 10 of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 14 of the
Annex to this Instrument shall govern the decision on requests made by several States
for the extradition or surrender of the same person;

(e) Article 13 of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 6 of the
Annex to this Instrument shall govern extradition with respect to conduct punishable by
death in the Requesting State; and

03] Article 14 of the U.S.-EU Extradition Agreement as set forth in Article 8(8) of
the Annex to this Instrument shall govern consultations where the Requesting State
contemplates the submission of particularly sensitive information in support of a request
for extradition.

2. The Annex reflects the integrated text of the provisions of the 1996 Extradition
Treaty and the U.S.-EU Extradition Agreement that shall apply upon entry into force of
this Instrument.




3. In accordance with Article 16 of the U.S.-EU Extradition Agreement, this
Instrument shall apply to offenses committed before as well as after it enters into force.

4. This Instrument shall not apply to requests for extradition made prior to its entry
into force.
5. (a) This Instrument shall be subject to the completion by the United States

of America and the Republic of Cyprus of their respective applicable internal
procedures for entry into force. The Governments of the United States of America and
the Republic of Cyprus shall thereupon exchange instruments indicating that such
measures have been completed. This Instrument shall enter into force on the date of
entry into force of the U.S.-EU Extradition Agreement.

(b) In the event of termination of the U.S.-EU Extradition Agreement, this
Instrument shall be terminated and the 1996 Extradition Treaty shall be applied. The
Governments of the United States of America and the Republic of Cyprus nevertheless
may agree to continue to apply some or all of the provisions of this Instrument.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Instrument.
DONE at Nicosia, in duplicate, this 20th day of January, 2006, in the English and Greek

languages, both texts being equally authentic. In case of divergence the English text
shall prevail. _ .

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF CYPRUS:

A Jronen -
T
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Article 1
Obligation to Extradite

The Contracting States agree to extradite to each other, pursuant to the provisions of
this Treaty, persons sought for prosecution for or convicted of an extraditable offense.

Atrticle 2
Extraditable Offenses

1. An offense shall be an extraditable offense if it is punishable under the laws in
both Contracting States by deprivation of liberty for a period of more than one year or
by a more severe penalty. '

2. Subject to paragraph 1 of this Article, an offense shall also be an extraditable
offense if it consists of an attempt or a conspiracy to commit, aiding or abetting,
counseling or procuring the commission of or being an accessory before or after the fact
to, any offense described in paragraph 1.

3. For the purposes of this Article, an offense shall be an extraditable offense:

(a) whether or not the laws in the Contracting States place the offense within the
same category of offenses or describe the offense by the same terminology;
or

(b) whether or not the offense is one for which United States law requires the
proof of such matters as interstate transportation, of use of the mails or of
other facilities affecting interstate or foreign commerce, such matters being
merely for the purpose of establishing jurisdiction in a United States court.

4. If the offense was committed outside the territory of the Requesting State,
extradition shall be granted if the laws in the Requested State provide for the
punishment of an offense committed outside its territory in similar circumstances. If the

. laws in the Requested State do not so provide, extradition will still be granted if the




executive authority of the Requested State, in its discretion, consents to the setting in
motion of the extradition procedure.

5. If extradition has been granted for an extraditable offense, it shall also be granted
for any other offense specified in the request, even if the latter offense is punishable by
less than one year’s deprivation of liberty, provided that all other requirements for
extradition are met.

. Article 3
Treatment of Nationals

1. Neither Contracting State shall be obligated to extradite its own nationals, but the
Requested State may extradite such persons unless otherwise provided by its laws and
Constitution.

2. If extradition is refused solely on the basis of the nationality of the person sought,
the Requested State shall, at the request of the Requesting State, submit the case to its
authorities for prosecution.

Article 4
Political and Military Offenses

1. Extradition shall not be granted if the offense for which extradition is requested
is a political offense.

2. For the purposes of this Treaty, the following offenses shall not be considered to
be political offenses: ’

(a) a murder or other wiliful crime against the person of a Head of State of one
of the Contracting States, or of a member of the Head of State’s family;

(b) an offense for which both Contracting States have the obligation pursuant to
a multilateral international agreement to extradite the person sought or to
submit the case to their competent authorities for decision as to prosecution;
and

(c) a conspiracy or attempt to commit any of the foregoing offenses, or aiding or
abetting a person who commits or attempts to commit such offenses.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, extradition shall not be granted if the
executive authority of the Requested State determines that the request was politically
motivated.




j 4. The executive authority of the Requested State may refuse extradition for
offenses under military law which are not offenses under ordinary criminal law.

Article 5
Prior Prosecution

1. Extradition shall not be granted when the person sought has been convicted or
acquitted in the Requested State for the offense for which extradition is requested.

2. Extradition shall not be precluded by the fact that the authorities in the Requested
State have decided not to prosecute the person sought for the acts for which extradition
is requested, or to discontinue any criminal proceedings which have been instituted
against the person sought for those acts.

Article 6
Capital Punishment

Where the offense for which extradition is sought is punishable by death under the
laws in the Requesting State and not punishable by death under the laws in the
Requested State, the Requested State may grant extradition on the condition that the
death penalty shall not be imposed on the person sought, or if for procedural reasons
such condition cannot be complied with by the Requesting State, on condition that the
death penalty if imposed shall not be carried out. If the Requesting State accepts
extradition subject to conditions pursuant to this Article, it shall comply with the
conditions. If the Requesting State does not accept the conditions, the request for
extradition may be denied.

Article 7
Lapse of Time

Extradition shall not be barred because of the prescriptive laws of either the
Requesting or the Requested State.

Article 8
Extradition Procedures and Required Documents

1. Requests for extradition and supporting documents shall be transmitted through
the diplomatic channel. If the person whose extradition is sought is held under
provisional arrest by the Requested State, the Requesting State may satisfy its
obligation to transmit its request for extradition and supporting documents through the
diplomatic channel! by submitting the request and documents to the Embassy of the
Requested State located in the Requesting State. In that case, the date of receipt of such




request by the Embassy shall be considered to be the date of receipt by the Requested
State for purposes of applying the time limit that must be met under Article 11 of this
Treaty to enable the person’s continued detention.

2. All requests for extradition shall be supported by:

(a) documents, statements, or other types of information which describe the
identity and probable location of the person sought;

(b) information describing the facts of the offense and the procedural history of
the case;

(c) acopy of the law or a statement of the provisions of the law describing the
essential elements of the offense for which extradition is requested;

(d) a copy of the law or a statement of the provisions of the law describing the
punishment for the offense; and '

(e) the documents, statements, or other types of information specified in
paragraph 3 or paragraph 4 of this Article, as applicable.

3. A request for extradition of a person who is sought for prosecution shall also be
supported by:

(a) a copy of the warrant or order of arrest;
(b)a copy of the charging document, if availablg; and

(c)a statement of the facts of the case summarizing the testimony of witnesses
and describing physical and documentary evidence and disclosing reasonable
grounds to believe that an offense was committed and the person sought
committed it. For this purpose, the actual affidavits or testimony of witnesses
need not be forwarded.

4. A request for extradition relating to a pérson who has been convicted of the
offense for which extradition is sought shall also be supported by:

(a) a copy of the judgment of conviction or, a statement by a judicial authority
that the person has been convicted;

(b) a copy of the sentence imposed, if the person sought has been sentenced, and
a statement establishing to what extent the sentence has been carried out; and

(c) in the case of a person who has been convicted in absentia, the documents
required in paragraph 3.




5. (a) If the information communicated by the Requesting State is considered to be
insufficient to allow the Requested State to grant extradition, the latter State
shall request the necessary supplementary information and may fix a time limit for the
receipt thereof.

(b) Such supplementary information may be requested and furnished directly
between the United States Department of Justice and the Mmlstry of Justice
and Public Order of the Republic of Cyprus.

6. If the person sought has been found guilty in absentia, the executive authority of
the Requested State may refuse extradition, unless the Requesting State provides the
Requested State with information which demonstrates that the person was afforded an
adequate opportunity to present a defense.

7. Except when this Treaty provides otherwise the procedures with regard to
extradition and provisional arrest shall be governed solely by the law of the Requested
State.

8. Where the Requesting State contemplates the submission of particularly
sensitive information in support of its request for extradition, it may consult the
Requested State to determine the extent to which the information can be protected by
the Requested State. If the Requested State cannot protect the information in the
manner sought by the Requesting State, the Requesting State shall determine whether
the information shall nonetheless be submitted.

Article 9 .
Admissibility of Documents

Documents that bear the certificate or seal of the Ministry of Justice, or Ministry or
Department responsible for foreign affairs, of the Requesting State shall be admissible
in extradition proceedings in the Requested State without further certification,
authentication, or other legalization. “Ministry of Justice” shall, for the United States of
America, mean the United States Department of Justice; and, for the Republic of
Cyprus, the Ministry of Justice and Public Order of the Republic of Cyprus.

Article 10
Translation

All documents submitted by the Requesting State shall be either in the language of
the Requesting State or in the language of the Requested State but the latter State shall
have the right to require a translation into its own language.




Article 11
Provisional Arrest

1. In case of urgency, a Contracting State may request the provisional arrest of the
person sought pending presentation of the request for extradition. A request for
provisional arrest may be transmitted through the diplomatic channel or directly
between the United States Department of Justice and the Ministry of Justice and Public
Order of the Republic of Cyprus. The facilities of the International Criminal Police
Organization (Interpol) may be used to transmit such a request.

2. The application for provisional arrest shall contain:
(a) a description of the person sought;
(b) the location of the person sought, if known;

(c) a brief statement of the facts of the case, including, if possible, the time and
location of the offense;

(d) acitation of the law and a description of the criminal conduct involved;

(e) a statement of the existence of a warrant of arrest or a finding of guilt or
judgment of conviction against the person sought; and

(f) a statement that a request for extradition for the person sought will follow.

3. The Requesting State shall be notified without delay of the disposition of its
application and the reasons for any denial.

4. A person who is provisionally arrested may be discharged from custody upon the
expiration of sixty (60) days from the date of provisional arrest pursuant to this Treaty if
the executive authority of the Requested State has not received the formal request for
extradition and the supporting documents required in Article 8.

5. The fact that the person sought has been discharged from custody pursuant to
paragraph (4) of this Article shall not prejudice the subsequent rearrest and extradition
of that person if the extradition request and supporting documents are delivered at a
later date.

Article 12
 Decision and Surrender

1. The Requested State shall promptly notify the Requesting State through the
diplomatic channel of its decision on the request for extradition.




2. If the request is denied in whole or in part, the Requested State shall provide an
explanation of the reasons for the denial. The Requested State shall provide copies of
pertinent judicial decisions upon request.

3. If the request for extradition is granted, the authorities of the Contracting States
shall agree on the time and place for the surrender of the person sought.

4. If the person sought is not removed from the territory of the Requested State
within the time prescribed by the laws in that State, that person may be discharged from
custody, and the Requested State may subsequently refuse extradition for the same
offense.

Article 13
Temporary and Deferred Surrender

1. If the extradition request is granted in the case of a person who is being
prosecuted or is serving a sentence in the Requested State, the Requested State may
temporarily surrender the person sought to the Requesting State for the purpose of
prosecution. The person so surrendered shall be kept in custody in the Requesting State
and shall be returned to the Requested State after the conclusion of the proceedings
against that person, in accordance with conditions to be determined by agreement in
writing between the Contracting States.

2. The Requested State may postpone the extradition proceedings against a person
who is being prosecuted or who is serving a sentence in that State. The postponement
may continue until the prosecution of the person sought has been concluded or until
such person has served any sentence imposed.

Article 14
Requests for Extradition or Surrender Made by More than One State

1. If the Requested State receives requests from the Requesting State and from any
other State or States for the extradition of the same person, either for the same offense
or for different offenses, the executive authority of the Requested State shall determine
to which State, if any, it will surrender the person.

2. If the Republic of Cyprus receives an extradition request from the United States
of America and a request for surrender pursuant to the European arrest warrant for the
same person, either for the same offense of for different offenses, its executive authority
shall determine to which State, if any, it will surrender the person.
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3. In making its decision under paragraphs 1 and 2 of this Article, the Requested
State shall consider all of the relevant factors, including, but not limited to, the
following:

(a) whether the requests were made pursuant to a treaty;

(b)  the places where each of the offenses was committed;

(c)  the respective interests of the requesting States;

(d) the seriousness of the offenses;

(e) the nationality of the victim;

® the possibility of any subsequent extradition between the requesting
States; and

(g)  the chronological order in which the requests were received from the
requesting States.

Article 15
Seizure and Surrender of Property

1. To the extent permitied under its iaws, ihe Requested State may seize and
surrender to the Requesting State all articles, documents, and evidence connected with
the offense in respect of which extradition is granted. The items mentioned in this
Article may be surrendered even when the extradition cannot be effected due to the
death, disappearance, or escape of the person sought.

2. The Requested State may condition the surrender of the property upon
satisfactory assurances from the Requesting State that the property will be returned to
the Requested State as soon as practicable. The Requested State may also defer the
surrender of such property if it is needed as evidence in the Requested State.

3. The rights of third parties in such property shall be duly respected.

Article 16
Rule of Speciality

1. A person extradited under this Treaty may not be detained, tried, or punished in
the Requesting State except for:

(a) the offense for which extradition has been granted or a differently
denominated offense based on the same facts on which extradition was
granted, provided such offense is extraditable or is a lesser included offense;

(b) an offense committed after the extradition of the person; or
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(c) an offense for which the executive authority of the Requested State consents
to the person’s detention, trial, or punishment. For the purpose of this
subparagraph:

(i) the Requested State may require the submission of the documents calied
for in Article 8; and

(ii) the person extradited may be detained by the Requesting State for 90
days, or for such longer period of time as the Requested State may
authorize, while the request is being processed.

2. A person extradited under this Treaty may not be extradited to a third State for
an offense committed prior to his surrender unless the surrendering State contents.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent the detention, trial, or
punishment of an extradited person, or the exiradition of that person to a third State, if:

(a) that person leaves the territory of the Requesting State after extradition and
voluntarily returns to it; or

(b) that person does not leave the terriicry of the Requesting State within 10 days
of the day on which that perser. is free to leave.

Article 17
Waiver of Extradition

If the person sought formally consents. by way of affidavit or otherwise, to surrender
to the Requesting State, the Requested State may surrender the person as expeditiously
as possible without further proceedings.

Article 18
 Transir

1. Either Contracting State may authotize transportation through its territory of a
person surrendered to the other State ny a third State. A request for transit shall be made
through the diplomatic channel or directly between the United States Department of
Justice and the Ministry of Justice and Public Order of the Republic of Cyprus. The
facilities of Interpol may be used to transmit such a request. It shall contain a
description of the person being transpcrted and a brief statement of the facts of the case.
A person in transit may be detained in custody during the period of transit.

2. No authorization is required where air transportation is used and no landing is

scheduled on the territory of the Contracting State. If an unscheduled landing occurs on
the territory of the other Contracting State, the other Contracting State may require the

2




request for transit as provided in paragfa,ph 1. ;I'h:clt Contracting State shall detain the
person to be iransported until the request for transit is received and the transit is
effected, so long as the request is received within 96 hours of the unscheduled landing.

Article 19
Representation and Expenses

1. The Requested State shall advise, assist, appear in court on behalf of the
Requesting State, and represent the interests of the Requesting State, in any proceeding
arising out of a request for extradition.

2. The Requesting State shall bear the expenses related to the translation of
documents and the transportation of the person surrendered. The Requested State shall
pay all other expenses incurred in that State by reason of the extradition proceedings.

3. Neither State shall make any pecuniary claim against the other State arising out
of the arrest, detention, examination, or surrender of persons sought under this Treaty.

Article 20
Consultation

The United States Department of Justice and the Ministry of Justice and Public
Order of the Republic of Cyprus may consult with each other directly or through the
facilities of Interpol in connection with the processing of individual cases and in
furtherance of maintaining and improving procedures for the implementation of this
Treaty.

Article 21
Termination
Either Contracting State may terminate this Treaty at any time by giving written

notice to the other Contracting State through the diplomatic channel, and the
termination shall be effective six months after the date of such notice.
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‘Eyypago 6TTwg poBAéreTan 010 ApBpo 3(2) ¢ Zup@wviag OXETIKA pe TRV
‘ExSoon perald tng Evpwrraikig Evwong kai twv Hvwpévwv MoMiteiwv
ApepiKiig TTou utroypdeTnke otig 25 louviov 2003 avagpopikd Pe TV g@pappoyn
g ZuvBnkng perafu Tng KuBépvnone twv Hvwpévwv MoAiTeiddv APEpIKAG Kol
m¢ KuBépvnong mg Kumpiakijg Anpokpariag yia ‘ExSoon ®uyodikwv Trou
uTteypaon oTig 17 louviou 1996

1. Omwe mrpoBAémeTal oto dpBpo 3(2) Mg Tuuuwviag axetikd pe v Exdoon
petalt ¢ Euvpwrraikig Evwong kai twv Hvwpévwv MoAreiwv Apepikig mou
utroypdeTnke otig 25 louviou 2003 (egediic: «n Zupgwvia Exdoong EE-HIMA»), ol
KuBepvioeig g Kumrpiakiig Anuokpariag kan 1wv Hvwpévwv Tohiteiov Apepikiig
avayvwpifouv 611, obugwva pe nig diardEeig Tou apdvrog Eyypdgou, n Zuppwvia
Exdoong EE-HMA e@appdletal oe oxéon ue n digepry Zuvorkn petatl g
KuBépvnong m¢ Kumrpiakiic Anpokpariag kat ¢ KuBépvnong twv Hvwpévwy
MoAireiwv Apepikig yia Tnv ‘Ekdoon, wou utroypdemke ong 17 louviou 1996 (epegiic:
“n Zuvorikn Ekdoong Tou 19967), olugpuwva pe Toug axdAouBoug dpoug:

o) Ta dapBpa 5(1) kai 7(1) g Tupgwviag Exdoang EE-HIMA, émwg mTapariBevral
oro apbpo 8(1) Tou Mapapriuaro Tou Tapévrog Eyypdgou, pubuifouv tov
1poTo diaBiBaong g aimong €kdoong Kai Twv- SIKAIOAOYNTIKWV TG EYYPAPwV
Kal TTapéxouv eVaAAaKTIK PEBodo yia T diaBiBaon afmong £kdoong kal Twv
BikaoAoyNTIKWV TG EYYPAPWY £TTEITA ATT6 TPOTWPIVI GUAMNYN.

B) To apBpo 5(2) Tng Tupguwviag Exdoong EE-HNA, 6mwg mapari@eral oto apbpo
9 Tou Napaptiuarog Tou wapdvrog Eyypdeou, pubpide ng amaitioelg oxXenkd
ME TNV mioToTroinomn, Befaiwon g aubevrikGTRTAG i} vopigoTroinon Tng aitnong
£€kdoong Kal Twv SIKAOAOYNTIKWV TNG EYYPAPWV.

Y) To GpBpo 8(2) g Zupgwviag Exdoong EE-HMA, 6mwg mapariBetal ato dpBpo
8(5)(B) Tou Mapaptiparog Tou Tapdvrog Eyypdgou, puBpiler v 0d6 Tou Ba
XpnopotronOei yia Tnv UToBoAl GUHTTANPWHATIKWY TTANPOPOPIWV.

0) To apBpo 10 ¢ Zupguwviag Ekdoong E.E. — HIMA, érmwg mapariBetal oTo
4&pBpo 14 Tou Mapaptiparog Tou Tapodvrog Eyypdgou, pubuidel Tnv amdéeaon




€)

(o1)

5(a)

emi  amfocwv TTou uToBdMovTar ammd mAsiova kpdmn yia v éxdoon 1
Tapddoon Tou 15iou TTPoaWTToU.

To dapBpo 13 mg Zupgwviag Exdoong E.E. — HMA, émwg mapariBeral oto
dpBpo 6 Tou Mapaptiuarog Tou Tap6VTog Eyypdgou, puBpilel tnv éxdoon '
OXETIKA HE OUUTTEPIQOPG TIHWPEOUNEVN -Ue Bavariky) TToivij oTo aitodv Kpdrog,

Kal

To dapbpo 14 g Tupewviag Exkdoong E.E. — HMA, émwg mapariBeral oto
apbpo 8(8) Tou Mapapmpuarog Tou TapévTog Eyypdepou, pubpiler TG
OlaBoulevoelg  O6Tav To aitodv Kpdarog avTipeTwmifel 10 €vOEXOpEVO va
diafiBdoel TAnpoopies Ididitepa uaioBnTou XapakTApa TTPOG UTTooTAPIEN TG
aitnong Tou yia ékdoon.

To Mapdprtnua evowpatwver o€ eviaio keigevo Tig dlardgels TG ZuvOnRkng
Exdoong tou 1996 kai ¢ Zuuguwviag Exdoong E.E. - HMA, n omoia

e@apuodeTal pe v évapén 1Ioxuog Tou TTapovtog Eyypdgpou.

20pgpwva pe 10 ApBpo 16 g Zupgpwviag Exdoong E.E. - HIMA, To mapov
‘Eyypago epappdlerar oe adikfjpata mou diampdxOnkav 16go Tpiv 600 Kai

JeTa v évapén 10X00¢ Tou.

To mapév "Eyypagpo dev epapudleral oe autrioeig €kdoong mou umroBAROnKav
TpIv TV £vapén 10x00g Tou.

To mapdv "Eyypago umdkeital oTnv oAokAfpwon amd mAeupdg g Kutrpiakrig
Anuokpartiag kKo Twv Hvwpévwv TToAITEIWY AUEPIKAG TWV AVTICTOIXWY TOUG
£PAPUOOTEWY ECWTEPIKWV Dladikaokov yia Tn Béon o 1oxs. O KuBepvrioeig
e Kumpiakig Anuokparias kar Twv Hvwpévwv Moliteiwv Apepikig 6a
avTaAAGEouV OTn CUVEXEIT £yypaga TTOU va SnAWVOUV 6TI TETOIX LETPA £XOUV
ohokAnpwOei. To wapdv 'Eyypago autd Tiletal oe 10x0 TNV nuepounvia
évapgng 10x00¢ TG Zupgwviag Ekdoong E.E. — HOA.




(B) e mepimTwon Teppamopou g Tupguwviag Exdoong E.E. - HMA, to apdv
"Eyypago tepuartileran kai np Zuverikn Ekdoong Tou 1996 TiBeTal o€ epappoyn.
O1 KuBepvrioeig Tng Kumrpiakrig Anuokpariag Kai Twv Hvwpévwy MoMteiwv
AUEPIKAG pTTOPOUV WOTOCO VO CUHUPWVACOUV va ouveyifouv va epappolouv
HepIkéG 1) OAeg Ti Siatdgeig Tou TapévTog Eyypdgou.

TE MAPTYPIA TON NIO NMANQ, o1 utroyeypaupévol, dedviwg e€ouciodotnuévorl amd
Tig avTioToixeg KuBepviioeig Toug, £xouv utroypdwel To Trapov ‘Eyypago.

‘Eyive otn Asukwoia, o duo avriypaga, autd Tnv 20n nuépa Tou lavouapiou 2006,
omv EMnviki kai AyyAiki} yAwooo, ta Suo keipeva Twv omoiwv eivai eicou

auBevtikd. Ze mepimwon diagopds 1o AyyAIk Keipevo uTrEQIoYUES.

T1A THN KYBEPNHZH THZ A THN KYBEPNHZH TQN
KYTIPIAKHZ AHMOKPATIAZ HNQOMENQN MOAITEIQON AMEPIKHZ

A
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ZYNOHKH MA EKAOZH METAZY THI KYBEPNHIHZ TON HNOMENQN NMOAITEION
AMEPIKHZ KAl THZ KYBEPNHZIHX THZ KYMNPIAKHZ AHMOKPATIAZ

NINAKAZ NEPIEXOMENQN

'‘Ap6po 1 Ytmoxpéwon 'Exdoong Puyodikwyv

'ApBpo 2 Adikfjpata yia Ta otroia duvaral va Xwprjoel 'Exdoon

'‘ApBpo 3 Merayeipion Yrrnkowv

'‘Ap6Bpo 4 MoNTIkG kol ZTPaTWTIKA ADIKAHATA

'‘ApBpo 5 Ou dig dikalev

'‘ApBpo 6 Qavanm'] MNoivi

‘ApBpo7  Mapaypaen

‘ApBpo 8 Madikaoieg 'Exdoong Puyodikwy kai ATraitoupeva 'Eyypaga

'‘ApBpo 9 Arrodoyri Eyypdowv

‘ApBpo 10  Merdoepaon

'‘ApBpo 11 Mpoowpiviy ZOANYN

'‘ApBpo 12 Amoeaon kai Mapddoon

‘ApBpo 13 Mpoowpivii kan AvaBarépevn Mapddoon

'ApBpo 14 Amfoeig yia 'ExSoon Puyodikwv f Napadoong tou yivovrar améd
TIEPIOGOTEPES TNG HIAG XUupsg

'‘ApBpo 156  Kardoyeon kai MNapddoon ﬂepmuoicxg'

'‘ApBpo 16  Kavévag Eidikdtnrag

‘ApBpo 17  Mapaitnon 'Exdoong

‘ApBpo 18  Aigperaképion

'‘ApBpo 19  Avmirpoowireuor; kai 'EEoda

'‘ApBpo 20  AiapouAcuan

'‘ApBpo 21 Tepuarnopog




‘ApBpo 1
Ywroxpéwon ExSoong Puyodikwv

Ta Zupparropeva Kpdrn oupguwvoulv va exdidouv 1o éva oTo dAlo, olugwva
pe Tig diardgeig g Zuvlrikng autrg, Wpdowtra Tou KaradnTolvtal yia diwgn fi ou
karadikdotnkav yia adiknua yia 1o otroio dlvara va xwprioel £kdoon.

'ApBpo 2
Adikijpara yia Ta otroia Svvaral va Xwprioel 'Ekdoon

1. Adiknua cival adiknua yia 1o oTroio duvaral va XwproE éxﬁoor],v Qv TIHWPEITal
Baoel Twy vouwy kal Twv 800 ZupBalopévwv Kpartwv, HE oTEpNONR TNG eAeudepiag yia
Trepiodo rou utrepPaivel T0 £va £T0¢ | HE QUOTNPOTEPT) TTOIVT.

2. Tnpoupévng g Tapaypdeou 1 tou 'ApBpou autol, adiknua cival etriong
adiknpa yia 1o ormoio S0vatal va xwprioel ékdoon, av cuvioTatal O aWOTEIpA
cuvwyoaia didrpagng, BofBeia 1) Tapakivnon, cuvnyopia f WpdkAnon Tng didrpagng
f| OmapSn ouvépyelag Trpiv amd | YETA TO yeyovog omroloudfTrote adikiparog Tou
TEPIYPAPETAI OTNV TTApdypado 1.

3. MNa toug okomoug Tou 'ApBpou autol, adiknua, eivar adiknua yia 1o omoio

Sovaral va xwproel éxdoon:

() avetapnra TOU av K Oy, O vouoi Twv ZupBaMopévwy Kpatwv
ToTroBETOUV TO QadiKNpa €vi6g TG idlag Katnyopiag adiknudtwy A

TepIypdgouy To adiknpa pe TRy idia opoAoyia: 1

(B) avetdpmra Tou av 1} 6x1, To adiknua eivar éva améd Ta adikipara yia To
omoio 0 vopog Twv Hvwpévwv Mooy atraitel yia v amedeign
Oepdrwv 6TrwG N SIaTTOAITEIaKS] HETaPORG, XPON TwV Taxudpoueiwv f
GMwv  SieukoAUvoEwv TTou eTNPEA{oUV TO HETAEU Twv TIONITEIWV
eutrépio i} TO €§WIEPIKO epmOplo, Aol TETola Béuara eCuTTnpETOUV
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amAWC TO OKOTo eykaBidpuong Odikaiodooiag oe BikaoThpio Twv

Hvwpévwy TNoAITeiwy.

4, Av 10 adiknua dIaTTPAXONKe €KTOG TNG EMIKPATEIaG Tou Aitouviog Kpdroug, n
£kdoon xopnysital av o1 vopol Tou Aitoupévou Kpdtoug rpovoolv yia Tnv Tipwpia
adikfpaTog TTou dIaTrpAXONKe EKTOG TNG ETMKPATEIGG TOU UTTO TTOPOUOIEG TTEPIOTATEIG,
Av o vopot Tou Amtoupévou Kpdroug Bev  TIpovoolv  pE  ToV  TPOTIO
auto, n exteeoTikr e§oucia Tou Airoupévou Kpdroug dUvatal, kard T SIOKpITKY Tng

guxépeia, va ouykararteBel yia évapén g dladikaoiag ékdoong.

5. Av xopnyrienke ékdoon yia adiknua yia 1o otroio duvata va xwprioel ékdoon,
xopnyeitai €Triong yia omoiodmoTe dAAo adiknua Tou opileTan otV aitnor, aképn Kai
av 1o TeAeutaio adiknua nipwpeital e Aiydtepo arrd éva £rog aTtépnong Tng eAeUBepiag,
VOOUHEVoU 0T OAEG O1 GAAEG aTraITAoEIG yia €kdoon TTAnpoyvTal.

'‘ApBpo 3
Merayeipion Yrrnkowv

1. Kavéva amré 1a ZupBalépeva Kpdrn dev deopepetan va exdider Toug Bikolg Tou
utTNKO0UG, ahAd TO AiToUpevo Kpdrog .GOVGTGI va ekdidel T TPOCWTTA QUTA EKTOS av Ol

VOUOI KaI TO ZUYTaypd Tou TTpovooUv SIa@opETIKA.

2. Av n £kboon amoppipOei aTTOKAEIOTIKG AGyWw TNG UTIMKOOTATAG TOU TTPOCWITOU
wou karalnreitan, To AiroUpevo Kpdrog, katémv aimong tou Amouviog Kpdroug,
TIAPATTEUTTE! TNV UTTEBE0N OTIG apXES Tou yia Biwén.

'ApBpo 4
MoAmkd kat ZTpatiwTikd ASIKApaTa

1. 'ExSoon Gev xopnyeital av 1o adiknpa yia 1o omoio {nieital n ékdoon eival
ToMTIKG adiknya.
2, MNa Toug okomoUs TG Xuvenkng auTrg, Ta akéhouba adikfuara dev BewpolvTal
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ToNTIKG adIKAMOTA:

() @Ovog i} GAAO €k TPOUEAETNG £yKANUA EvavTioV TOU TrPOCWITOU TOU
Apxnyou Kpdroug evog amd ta ZupBaMopeva Kpdrm, i péloug Tng
oiKoyéveiag Tou Apyrnyou Kpdroug

(B) adiknua yia 1o omoio kai Ta dUo ZupPBaMépeva Kpdtn €xouv mv
uTroxXpéwon oup@wva pe ToAupepr) DBV cuppwvia va exdidouv To
mpbéowmo Twou karalnTeital § va TAPCITEUTTOUV TNV uTGBeEon OTIg
APHOBIEG aPXEG TOUG YIQ aTTOQACT] WG TrPog Th diwEn kal

(y) ouvwyooia 1 TmpoomdBea Oidwpatng omoloudhmote améd  Ta
Tpoavagepdpeva adiknuara, 1} BoriBeia rf TTapaKivron TPOoWITOU TToU
diampdrrel R TpooTralel va Siatrpdger Ta aémﬁpdw auTtd.

3. Avelaptnra améd Tig diardfeig wou TepAapBdavovTal oTnv TTapdypago 2 Tou
'ApBpou autoU, Oev yopnyeitan €kdoon av n exreAeoTik) eouoia tou AToupévou
Kpdroug atropacioe 611 n aitnon eiXe TTOMTIKG KivnTpa.

4. H exreAeoTikr| e€ouaia Tou Artoupévou Kpdroug duvarai va apvnBei v éxdoon
\(nu adikrjuara Bdoel oTpamiwnkoy vopou Ta omola dev eivar adikijpara Bdoel Tou
GuvriBoug TroIvikou vopou. '

'‘ApBpo 5
Ov Aig AikaZev

1. 'Exdoan dev xopnyeital 4tav 10 TPOGWTTO Trou Katadnreital £xel karadikaoTel 1
BwwOei 10 AiTolpevo Kpdrog yia To adiknpa yia To otroio gnreitan ny £kdoor.

2. 'Exdoon Oev eumrodiletan amd 10 yeyovos 6m o1 apxég Tou Arroupévou Kpdroug
amo@dcicav va pn diwdfouv 1o TPGoWTIO Trou KaralnTteital yia TG TPAEeIs yia TG

otroieg {nieitan éxboon, | va dlOKOWYouv OTTOIECORTTOTE TTOIVIKEG OIadikaoieg €xouv
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QpXioEl EVAVTIOV TOU TTPOCWTIOU TTou KaradnTeital yia Tig TTPAEeIg auTég.

'‘ApBpo 6
Oavariki Noivi

‘Orav 1o adiknua yia 1o otroio nteitai n ékdoon TipwpEiTal e Bdvaro cuuPwva
ue 1o Oikaio Tou AlToUvTog Kpdroug, aMd 61 clpgwva pe To Sikaio Tou AitoUpugvou
Kpdroug, 70 AIToUhEVO KPATOog HTTOPED va eykpivel TV ékdoon, utrd Tov 6po OTl dev Ba
empPBAnBei Bavamkr Toivij OTo TTPOCWTIO TToU Kartadnteiray, 1§, av yia JIKOVOUIKOUG
Abyoug 10 Artolv Kpdriog Sev ptropel va cuppopewBei ge autd Tov 6po, 611 Kai av
emPBAnBei Bavarikr Trovr}, dev Ba exteAeoTel. Av 10 Altouv Kpdrog BexTei Tnv £kdoon
uTr” dpoug KaT' EQapiOyY] Tou Trapéviog GpBpouU, GUHHOPPUIVETAN HE TOUG OPOUG
autolg. Av 1o Airolv Kpdrog dev Bexrel Toug 6poug, n aithon €kdoong pTropei va
amoppiOEi.

'‘ApBpo 7
Mapaypaer

'Exdoorn dev arrokAsieTal Adyw Twv vouwv Tepi ﬁupavpacpr‘\g, €iTe TOU AITOUVTOG,

gite Tou Artoupévou Kpdroug,

‘Ap6po 8
Aladikagieg "ExSoong Puyodikwyv kai ATraitodpeva "Eyypaga

1. O1 aimoeig ékdoong kai Ta dikaiohoynTikd Toug éyypaga diaBiBddovral dia Tng
OmmAwparikrig odou. Edv 1o wpbdowto ToU owoioy {nreiran n ékdoon kpareitan uTod
xaBeoTwg TrpocwpIvig cUMRWNG amd To Airodpevo Kpdrog, To Aitolv kpdrog propei
va ekmAnpwoer Tnv utmroxpéwor] Tou va diapiBdoer v aitnon ékdoong ko Ta
OikaiohoynTikd G Eyypaga dia Tng dimAwpankic odou utroBaAovTag Tnv aitnon xai
Ta éyypaga oty MpecBeia Tou Airodpevou Kpdaroug Trou Bpiokeral oto Aitotv Kpdrog.
Zmv mepimwon autd, N nuepopnvia TapaAaBric g ev Adyw Aitong amod tnv

Npeofeia Bewpeitar Omt givan n nuepounvia TapaAaBhi¢ amé o AITOUPEVO KPATOG yia
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TOUG OKOToU¢ TG TRPNONG TG TrpoBAsTropeviig oto dpBpo 11 Tng mapoloag
Zuverikng WpoBeopiag, woTe va KaraaTel duvarh N ouvexrig KPATNon Tou TTPOCWITOU.

2. 'OAeg o1 IMoEIS Yia €xdoan uttooTnpiovral amré:

(@

éyypaga, dnAwaeig, 1 GAAou TUTToU TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIYPAPOUV THV
TauTéTNTA Ko TWIBavr) TomoBeoia Trou PpPIioKETAl TO TPOCWTIO TIOU

karadnreitar

(B) TAnpogopieg Tou TEPIYPAPOUV Ta YEYOVOTa TOu adIKfjpaTog Ko TN
SiadikaaTiKi 10Topia TNG UTTGBECNG
(y) avriypapo Ttou vopou 1 ékBeon Twv dlatafewv TOU VOUOU TrOU
TEPIYPAPOUV TA OUOKIBN OTOIXEId TOU adIKAPATOG yia To oToio JrTeital
€kdoon
(6) avriypago Tou vopou 1} €kBeon Twv diIaTGéEwv Tou vopou Trou
TEPIYPAPOUV TNV TTOIVH YT TO adiknua kat
(€) Ta €yypaga, dnAwoelg, | dAMou TUTToU TTANPOYOPIES TTOU opf(owal omv
Tapdaypago 3 1| omv mapdypago 4 Tou 'ApBpou autou, Omou
epappuélovral.
3. Aitnon yia ékdoon TTpoowTTou To omoio karadnteital yia Siwen, urootnpileTan
ewriong amé:
(o)  avriypago Tou evidAuarog 1} diardypartog SUANYNG
(B) avriypago Tou KaTnyopnINEioy, av UTTAPXEN Kai
(yY)  éxkBeon Twv yEYOVOTWV TNG UTTGBECNG N OTToia va TIEPIEXE! TrEPIANWN THG

HOPTUPIAS TWV papTipwy Ko va TEPIYPAPEl TTPayHaTIK KAl yparrTh
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e,

papTupia kai va @avepwvel g0Aoyoug Abyoug va Tnoteldeton 6T
BiarrpdyBnke adiknua kai To TrpdowTro Trou katadnTeital To SiEmpate. MNa
10 OKOTTO aUTO dev eival avdykr va amooTEAAOVTAI QUTOUOIESG Ol EVOPKES
ONAWOEIG ) i) papTUpia TWV HAPTUPWV.

4. Aitnon yia ékdoor TTou OXETIZETAI e TTPOCWTTO TO OTTOI0 KATASIKACTNKE YIa TO
adiknpa yia To otroio {nreitan n €kdoarn, UTTOOTNPICETAN ETTIONG ATTO:

(o) avriypago Tng karadikaoTikAg amdeaong | dAwan amd dikactiky apxn
4TI TO TTPOCWTIO KATABIKAOTNKE

(B) avriypago g woivrig Trou emBArOnke, av €xel emBAnBei ovi} oTo
Tpoéowmo Tou KatagnTeiTal, kal SRAWON TTOU va avagépel OE Troia
£KTOOT 1] TTOIVI} EKTEAECTNKE KQll

(y) omv TepimTwWon TPOCWITOU TOU KATABIKAOTNKE epfpny, Ta £yypaga
TTOU aTTQITOUVTAI OTNV TIapdypago 3.

5. (@) Av o mAnpogopieg Trou divovial amd To Arolv Kpdrog Bewpoulvral
aveirapxsig yia va emrpégouv oto Airolpgevo Kpdrog va xopnyrioer éxdoon, 1o
TeAeuTaio Kpdrog nTd Tig avaykaieg oupTTAnpwHarikés Anpogopieg kai duvarar va
opioel Xpovikd 6pIo yia T Afjyn aQuTwv.

(B)  O1ev Abyw OUUTTANPWHATIKEG TTANPOPOPIES [TTOpOUV va {nTodvTal Kai va
TTapéxovral ameudeiag HETagy Tou Ymoupyeiou Aikatoouvng kau Anpociag Tagewg mg
Kumrpiakrig Anuokpariag kai Tou United States Department of Justice.

6. Av 10 TTpdowTTo TroU KaradnTeital BPEBNKE Evoxo epRunyV, N eKTEAECTIKT e§ouaia
Tou Atoupévou Kpdroug Sdvaral va apvnBei v £kdoor, ekTdg av 1o Aimolv Kpdrog
TTapdoyel oto ArtoUpevo Kpdarog TTAnpopopieg ot otroieg deixvouv 611 10 TpOowWTTo Eixe
ETTAPKI EUKAIPIA VA TTAPOUCIACE! UTTEPACTTIOT).

10




7. Exrég 6tav n Zuveiikn auti povoei Sia@opemkd o1 Siadikacieg avagopikd pe
v ékdoon kai Tpoowpiviy CUNNWN DIETTovVTal aTTOKAEIOTIKG ammd To VOHO Tou

Airoupévou Kpdroug.

8. Orav 10 Aitolv Kpdrog avtipeTwmilel To evdexouevo va diapiBdoer TAnpogopieg
ibiaitepa eudiobnTou Xapakmipa Tpog utrooTRPIEn TS aitnong Tou yia £kdoor, PTTopEi
va SiaBouleueTal pe 1o AiToUpevo Kpdrog yia va SiamioTWoEel Kard Téoov 10 AITOUPEVO
Kpdrog pmopei va mig mpootareloel.  Av 10 Aitodpevo Kpdtog Bev pmopei va
TpooTaTedoel Tig TTANPoPOpIEg Katd Tov TPp6To Tou gnrei To Aitodv Kpdrog, to Airoiv
Kpdrog amogaciel av rapoha autd Ba Tig diafiBdoel.

‘ApBpo 9
Amodoxii Eyypaeuwv

'Eyypaga 10 omoia @gépouv TV TOTOTroinon f TN oepayida Tou YTroupyeiou
Aixaiogivng 1 Tou Ytroupyeiou fi ¢ Ympeoiag mou eivar apuoddia yia nig eEWTEPIKES
oxéoeig Tou Aitouvrog Kpdroug, yivovral dekrd omig diadikaoieg éxdoong oTo Airodpevo
Kpdrog xwpic wmepairépw moTomoingn, Befaiwon g aquBevtikOTATAG 1 GAAN
gmxipwon.  «Ywoupyeio Aikaioouvng» onuaivel yia v Kutrpiaks Anuokpatia 1o
Yroupyeio AikaiooUvng kai Anpociag Tatews Tng Kutrpiakiig AnuoKpaTiag kai yid Tig
Hvwpéveg NoAireieg Apepikrig To United States Department of Justice.

'Ap6po 10
Merdappaon

‘Oha 1a éyypaga wou umofdMovial amd 10 Airouv Kpdrog eivai eite oTn

yAwooa Tou Aitouvrog Kpdroug gite otn yAwooa Tou Airoupévou Kpdroug alid to
TeAeuTaio Kpdrog €xel To dikaiwpa va amaitioe HETappaocn oTn yAwood Tou.
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'ApBpo 11
Mpoowpivii ZOAANYN

1. e emeiyouca TepiTrwon, ZupBalopevo Kpdrog duvaral va gnmioer mv
TPOCWPEIVA CUAANYN TOU TTPOCWTIOU TTOU KaTagnTEITal EVW EKKPEHET N TTapousiaon mg
aimong yia ékdoon. Airmnon yia rpoowpiviy cUMnyn dovaral va SiaBiBactel péow Tng
SimAwpaTikrig 080U 1 dueoa PeTagl Tou Ytroupyeiou AikaiooUvng kai Anpooiag Tagews
mg Kumpiokriig Anuokpariag kai tou Ywoupyeiou Aikaloolvng Twv Hvwuévwv
Mohiteiwyv.  O1 BieukoAvvoeig TG AigBvolg Movikrg Aotuvopikiig Opydvwong
('lvreproA) duvavral va XpnoworroinBouv yia Tn SiaiBaom mg aitnong autric.

2. H aitnon yia Tpoowpivri cUAMRyn Oa mepihappdver:
(@)  TTEPIYPOYPH TOU TTPOCWTTOU TroU KatadnTeirar
(B) Tov 1610 TrOU PpicKETON TO TTPOCWTTC TroU KaradnTeiTal, av eival YvwoTg

) ouvTopn €kBeon Twv yeyovoTwv TG UTrOBeong, TrepidapBavopévou av
givan Suvartd Tou XpOVoU Kal TOTToU Tou adIKApaTog

(0) TapamouT OTO Vv OPO KAl TEEPIYPAP) TWV EVEXOUEVWV EYKANPATIKWY
EVEPYEIWV

(g) oidwon yia Tnv Umapgn evidhyarog cUANWNG, 1 €0peon evoxng f
Umapén katadIkaoTIKG amoQaong €evavriov Tou TTPOCWITOU TOoU

raradnreitar kan

(or) dAAwon 6m Ba axkolouBrioel ditnon yia €k300n TOU TFIPOCWITTOU TTOU

karadnreital.

3. To AiroUv Kpdrog Ba TAnpogopeital xwpic kabuotépnon yia T diektrepaiwon
TNG aitnong Tou Kail Toug Adyoug yia otroiadriimoTe dpvnor.
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4, NpbowTto To omoio cUAapBAveTal TIpOCWPIVE, BUvatal va atroAuBei amd TV
kpdrtnon pe Tnv wdpodo e€nvra (60) nueptv amd TV npepopnvia g ﬁpoowplvr']g
OUMNYNG, olu@wva e M Zuvlrikn autd, av n exTEAEOTIKA apxfy Tou Amoupévou
Kpdroug dev Tdper oto perafy v emionun aitnon yia ékdoon kai Ta £yypaga
uTrooTipI§ng Ta otroia arrairogvTal cUp@wva YE 1o dpbpo 8.

5. To yeyovog 0T 10 TPOOWTIO TOU KaTalnTeital aroAUBnKe amd v Kpdmon
oUpewva pe TV Tapdypago (4) Tou ‘ApBpou autol, dev Ba emmpedlel T
HeTayevéoTepn eTaVaCUAMNYN kai £kBoot) Tou, av n aitnon yia ékdoon kai Ta £yypaga
utrooTipiEng mapadoBolv oe YeTayevETTEPN NUEPOUNVIa.

‘ApBpo 12
Amégaon ko Napddoon

1. To Awrodpevo Kpdrog mAnpogopei €ykaipa 10 Aitodv Kpdtog péow Tng
SimAwpankrig 0doU yia TRV amégaon Tou £l TG aitnong yia ékdoon.

2. Av nj aitnon amoppipBei v 6Aw 1 ev pépEl, To Amoupevo Kpdrog divel friynon
Twv Adywv améppipng. To Airodpevo Kpdrog Ba divel avtiypa®a OXETIKWY SIKAOTIKWY
ATOPACEWY KATOTTIV AiThoNG.

3. Av n ditnon yix ékdoon yivel aTrodeKTH, o apxés Twv ZupBalopévwv Kpatwv
Oa cupewvolV Yia TO XpOvo kal TOTTO TTAPAdo0NG TOU TIPOCWTTOU Trou KatadnTeital.

4, Av 10 Tpbowto Tou karalnreital dev perakivnBel amd To €dagog Tou
Arroupévou Kpdroug eviog Tou xpdvou Trou kaBopiletal amrd Toug vopoug Tou Kpdroug
autol, To TPAoWTOo autd duvaral va amoAubel amd Ty kpdnon, kai 1o AIToUpEVO

Kpdrog duvaral petayevéotepa va apvnBei ékdoon yia 1o idio adiknua.

‘Ap6po 13
Npoowpivi} ka1 AvaBaAAépevn NMapadoon

. Av n aitnon £kdoong yivel amodeKT| OTNV TEPITITWON TTPOCWITOU TO OTIoI0
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diwkeral i extiel oiviy oTo Airoupevo Kpdrog, 1o Arodpevo Kpdrog Suvarar va
TIapadwOoE! TPOCWPIVE 10 TIPOCWTTO TTou karalnTeital oto Aitolv Kpdrog yia 10 okotrd
Siwéng. To mpdowTro Tou TrapadiBeral e Tov TPATIO AUTS Ba TAPAUEVE! UTIG KpATNON
a10 Aitouv Kpdrog kai Ba emotpéperan ato AitoUpevo Kpdrog petd tnv Trepdrwor Twv
Siadikaoitov evavtiov TOU TTPOCWTTOU QUTOU, oUPPWVA pe Toug 6poug Tou Ba
kaBopifovral pe ypamThi cup@uvia PeTadl Twv ZupBailopévv Kparwv.

2. To AmoUpevo Kpdrog Suvatal va avaBdAel Tig Siadikaoieg ékdoong evavriov
TPOOWTTOU TO Omoio BiKeTAN 1 TO OToio exTiel Troivi) oto Kpdrog autd. H avapoAn
Suvarar va cuvexioTel pEXPIG GTou 1 Siwgn Tou TTPOCWTIOU TTou KatadnTeital TTEpaTwoEl

1 UEXPIG 6TOU TO TIPOCWITO AUTO EXTIOEI OTTOIABIHTTOTE TTOIVI| TOU ETRARBNKE.

'ApBpo 14
Amioeig yia "ExBoon 1} Mapadoon ®Puyodikwv Trov yivovra amé
mwepIoooTEPES TG Miag Xwpeg

1. Edv 1o Ammoupevo Kpdrog AdBer aitjoeig amd 1o Aimoldv Kpdrog ko améd
oTroiodrToTe GAAO KPATOC 1 KPATN Yia TNV €k50aT Tou iBIoy TIpOsWTIoU, £iTe yia To [Bio
1 yia SlapopeTiKG adikfpata, n eKTEAEOTIKA apxrj Tou, AitoUpevou Kpdroug kaBopilel
€dv ka1 O€ TTOI0 KPATOG Ba TTapadwoEl To TTPOCWTTO.

2. Edv n Kutrpiaky Anpokparia AdBer aitnon ékdoong amd nig Hvwpéveg MoAireieg
NG AHEPIKIAG Kai aftnon TTapddoong Suvapel TOU EUPWITAiKOU syrd)\parog ouMAYEwWS,
yia v £kdoan Tou idiou TTpocwITOU EiTE Yyia TO D10 it yia SiapopeTika adiknpara, n

eKTeEAEOTIKA TNG apXri kaBopilel av, ko ot Troio kpdTog, Ba mapadwaoe! To TPOoWTTO.

3. Kard tn Afyn tng amdgpaong Tou, 10 Amodpevo Kpdrog e€evdlel 6houg Toug
OXETIKOUG TTAPAYOVTEG, TTou TEPINapBAavouv MG Sev TTepiopiovian aToug akdAouboug:

(o) kard wooo ol aimjoelg uTToBARBnKkav duvdpel cuvenkng
(B)  Toug TéTrOUG GTTOU BlATTPAYBNKE KABE adiknpa

(y)  TaavrioToXa oupeépovta Twy AITolviwy Kpatwv
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(6) 1N oofapdrnTa TWV AdIKNPATWY
() TNV UTTNKOOTNTA TOU BUpATOG

(or) T Suvardmra TUXOV peTémeita ékdoong peTafd Twv Arrodviwy Kparwv

Kal

(@) T Xpovohoyikf) oeipd pe TV ofroia o aimoelg Afjpbnkav amd Ta
Arrouvra Kpdrn.

‘ApBpo 15
Kardoyeon kai Mapadoon Neplovaiag

1. IV éKTaoN TIOU €MITPETTOUV O VOUOoI Tou, To Arodpevo Kpdrog Suvaral va
Kardoxel kal Tapadwoer oto Aitouv Kpdrog OMa Ta avTikeiyeva, €yypaga, xal
amodeIkTikd oTolxEia TToU OXeTIovIal PE To adiknua Ot OXEoM UE TO OTIoi0 xopnvsﬁm
ékdoon. Ta avrikeipeva, €yypaga xai oTolxeia Tou avagépovral oto 'ApBpo autd
Suvavral va TapadoBouv aképa kai 6Tav n ékdoor dey divaral va tmTeuxBei egaimiag
Tou Bavdrou, e£aPaviong, 1 aTTGBPACNG TOU TTPOCWITOU Trou KaTadnTeiTal,

2. To Aitoupevo Kpdrog duvaral va e§aptiioel Tnv Tapddoon Tng Tepiouoiag amd
ikavotroinTikég SiaBeaiioeig Tou Aitolviog Kpdroug, 6m n epiougia 8a emotpagei
aro Aimoupevo Kpdrog pohig autd kataotel mpakrikd. To Airoupevo Kpdrog duvarai
gmiong va avaBdhel v Tapddoaon g TEplouaiag av autr XpeidleTal wg amddeign oTo
Aitoupevo Kpdrog.

3. Ta JiKAIWUATA TWV TPITWV HEPUIV cfnv Tepiouaia autr] Ba eivan BedvTwg

ogBaotd.

‘Ap8po 16
Kavévag EidixéTnrag

1. Mp6owTro TTou ekdOBNKe Bdoer Tng TuvBKng auTig dev Buvatal va GUAAKIOTE],
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dixaotei, i TipwpEnBel oTo Arrolv Kpdrog ekTodg yia:

() TO0 adiknua yia TO omoio xopnynBnke £kdoon f yia BiaPopeTIKd
karovopalopevo adiknua Tou Baciletan oTa idiIa yeyovota €11 Twv
omoiwv xopnyiBnke éxdoon, vooupévou 6T To adiknua autd eivar
£kBooI0 1 eivan TrEpIAaUBavOpEvo adiknpa TTou GEPEE JIKPOTEPN TTOIVEY

(B)  odiknua ou diarrpdxBnke PETE TV €KBOOT TOU TTPOCWTTOU 1y

(y) adiknua yia 1o omoio n exteAeoTiknl e€ouoia Tou Aitoupévou Kpdroug

ouvaivei oIV Kpdmon Tou Tpogwtrou, &ikn, 1 Tpwpia. Tia To okoTd

TNG UTTOTTAPAYpPAPoU QUTAG:

() 10 Aitodpevo Kpdrog dUvaral va amaimfioel v UTToBoAn Twv
€yypaguwv TTou {nTouvral oo 'ApBpo 8 kai

(ii) 10 TPOOWTO TToU £kdGONKe duvartal va kpatnBei amd 1o Aitouv
Kpdrog yia 90 nuépeg, 1 yia Téroix MEYaAUTEPN XpoviKA Trepiodo
6TTwg 10 Anoﬁpevo Kpdrog duvata va £§ouciodoTAoEl, evéow N

aitnon TuyxXave! Xeipiopou.

2. MpdowTro Trou exééenxe.Bdoa ™G ZuvOnkng autrig dev duvatan va exdobei ot
TpiTo Kpdrog yia adiknua mou Siomrpdxnke Trpiv amd v mapddoaot| Tou ekTdg av 1o

Kpdrog 1rou 10 Tapadidel cuvaivel.

3. O1 rapdypagor 1 kar 2 Tou 'ApBpou autol dev epTodifouv Tnv Kpdrnon, dikn, 1
Tipwpia Tpocwtou Tou exd6ONKe, 1 TV ékdoon Tou TTPOCWTIOU auToU OF Tpito
Kpdrog, av:

(@) o TpdowWTo auTo eykaTaleiyel To £dagog Tou Armolvrog Kpdrtoug perd
TNV €kd0oN Kai eBeAOVTIKG EMOTPEYE! O'auTd 1

(B) 1o WpdowTo autd dev gykatoAeipel To £dagog Tou AiTouviog Kpdroug

evrog 10 npepwiv atrd TRV NEéEPa kard Tnv otroia ivar EAEUBEPO va PUYEL.
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'Apbpo 17
Napaitnon "Exdoong

Av 10 TpPéoWTO TIoU Katafnreital emionpa cuvaivel, utrd HopEr} £vopkng
SiAwong 1 diapopeTikd, va Trapadobei oto Arrouv Kpdrog, 1o Airoupevo Kpdrog
duvarar va Tapadwoel To TPOoWTO 600 IO OUVIoNd YIVETAl XWPIG TEPAITEPW

Sadikaoia.
‘ApBpo 18
Awaperaképion
1. KaBéva ZuuBaMéuévo Kpdrog duvarar va e£0ucioBoTHOE! DIaUETAKOWON HECW

Tou €dAPoug Tov, TTPodWTToU Trou Trapadideral oto dhho Kpdrog amd Tpito Kpdrog.
Aitnon yia diapeTaképion yivetal péow Tng drmAwpanikig odod i dueca petagy Tou
Ymoupyeiou Aikaloouvng kan Anpooiag Tagewg tng Kumpiakrig Anpokpartiag kar Tou
Ywoupyeiou Aikaiootvng Twv Hvwpévwy MoMreiov.  Or SIEUKOAUVOEIS THG 'Iwepno}\
Suvavral va xpnowomoinBolv yia m diaBiBaon mg aitnong autig. H aimon 6a
TePINaUBAvel TTEplypagr] Tou Trpo&dmou Trou SiaueTakopifeTal kai oUvTopn £kBeom
TWV yEYovoTWY Tng uTTeBeong. MpéowTro UTTS DIGUETAKGON BUVATal VA TIapapEvel
uT6 KpdTnomn katd T didpkeia g Tepiddou diapeTakduIong.

2. Kauigd  e§oucodotnon Oev amareiton  61av XPNOIPOTIOEITAI  GEPOTIOPIKK
diauetakdion kai  dev npoypapuatl{sfal mpooyeiwon eml Tou €BGpoug TOU
TupBaMopevou Kpdrous. Av cupBei amrpoypauudmoTn mpooyeiwon i Tou eddgpoug
ToU dAhou ZupBaMhopevou Kpdroug, autd to ZupBaMhdupevo Kpdrog divarar va
amairioel v aitnon yia Siapetaképion 6mwg wpoBAémeTar oty Tapdypago 1. To
ZupBalAopevo autd Kpdrog kpartel 7o TTpOGWTTO TToU TPOKEITAl va SiaUETAKOMICTE
HéXPIC OTov Ny aitnon yia diauerakdpion Angeei kat wpayuaromonBei n Siapetakdpion,
£@ooov n aitnon AneBel eviég 96 wplov amd Ty anpovbauudnom TPOOoYEiwoT).
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‘ApBpo 19
Avrmrpoowrreuon kai "E§oda
1. To Armodpevo Kpdrog 8a cupBoulevst, Bondd, epgavifetal oTo dikaoTiipio yia
Aoyapiaopd Tou AItoUvrog Kpdroug, Kal aviiTTpoowTTeUe! Td CUUPEPOVTA Tou AITOUVTOG

Kpdroug, og otroiadrmroTe Siadikaacia Trou TPokUTTTEI amd aitnon yia ékdoor.

2. To AmoUv Kpdrog 8a ugiotatal ta €5oda Trou oxetifovral Pe T HETA@pPAch
eyypdewy Kai T diapeTakdpion Tou TTpocwtrou Trou Trapadidetal.  To Arrolpevo
Kpdrog 6a wAnpwvel OAa 1a dAAa €oda Trou TpokuTITouv a1o Kpdrog autd Adyw Twv

Siadikaotwv ékdoong.

3. Kavéva Kpdrog dev 8a mpofdhiet otroiadirote Xpnuartikf amaimorn evavriov
ToU AAAou Kpdroug Trou TTpoKUTITEl aTrd Tn cUAMNYI, Kpdinon, e€éraon, i Tapddoon
TWV TTPOCWTTWY TTou KaTtadnrouvial Bdoes Tng Zuverikng auTig.

‘ApBpo 20
AiaBoiAeuon
To Ymoupyeio AikaioeUvng kar Anuooiog Tagewg tng Kumrpiakilg Anuoxpariag
Kai 10 YTroupyeio AikaiogOvng Twv vapévwv NoAreitov Sovaval va SiaBoulcsovial
HETACU TOUG dueca 1} YEoW TWV BIEUKOAUVOEWY TNG 'IVIEPTIOA O¢ OXEon |E TO XEIPIoUO
AQTOPIKWY UTTOBECEWV kO OTrv Trpowbnon g diampnong Kai BeAtiwong Twv
Oiladikaoiwy yia TNy eeappoyn e Zuverikng auTng.

'ApBpo 21
Tepuariopog
‘Kabéva ZupBaMopevo Kpdrog duvaral va TEPUATIOE! KaTd oTToloBATIOTE Xpovo
TN ZuvBnrkn auth divovrag yparrt eidomoinon oto dAAo ZupPalopevo Kpdrog péow
NG dimAwyarikrg 0dol, kal o Tepuaniouds Ba apxioer va IoxUel €51 Jrveg PETA TV
nuepounvia Thg eidotroinong auTig. ‘

18




